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ENTRATA
USCITA

ENTRANCE
EXIT

valida fino al 3 marzo - valid until March 3rd

Biglietterie
Ticket O�ce

Punto Ristoro
Dining

Chiosco Food
Food Stand

Toilette
Toilet

Negozio
Retail shop

R

C

N Area Fumatori
Smoking Area

Area Picnic
Picnic Area

Truccabimbi
Face Painting

Giochi a premio €
Prize Games

Foto Wanted
Wanted Picture

Asciugatore
Dryer

Anche per mamme
in dolce attesa
Attraction suitable for
expectant mothers

Fasciatoio
Baby Changing Table

Noleggio Passeggini
Stroller Rental

Nursery

E PER TE MAMMA...
For Mums...

Punto Promo
Promo Point

Punto Info
Info Point

Primo soccorso
non si somministrano farmaci
First aid 
no medicine administered

SERVIZI e ALTRO
SERVICES, FACILITIES AND OTHER

ACCESSO GIOSTRE
RIDE ACCESS

Da 90 cm
Min. height 90 cm

Anche sotto i 90 cm
Under 90 cm as well

Da 120 cm
Min. height 120 cm

Da 105 cm
Min. height 105 cm

Altezza minima da soli
Min. height, ride alone

Altezza minima
se accompagnati
Min. height, accompanied

Nessuna restrizione
minima 
No restrictions

Qui ti bagni!
Water fun

Foto Ricordo
Souvenir picture

Cucce Animali Domestici
Pet kennels

Bancomat
ATM

Reception
Pick up your souvenir photos
and kennel keys

Reception
Ritira qui le tue foto ricordo
e le chiavi per la cuccia

Armadietti / deposito €
Safe / lockers €

ATTRAZIONI E PERSONAGGI Alcune attrazioni potrebbero essere soggette a chiusure e/o orari ridotti. 
Some attractions may be subject to closuress and/or reduced hours.

Attractions and Characters

PALCHI E SPETTACOLI
PALCO COWBOY TOWNA

PALCO PIRATIC

PIAZZA D’INGRESSOD

PALCO MINITALIAE

TEATRO DELLA FORESTA27

MINITALIA e ANIMALI

AREA RELAX E PLAYGROUND26 4-8 anni

MINITALIA28

RETTILARIO - Reptile House30

ACQUARIO - Acquaruim31

FATTORIA - Farm25

TRINCHETTO 10515 105

GALEONE 10520 120

SCILLA E CARIDDI 10523 105

RIVA dei PIRATI

PIRATINGIOCO14 min
90

max
150

BOTTIBOOM16 90 105

BUCANIERI ALL’ARREMBAGGIO19 105

RAGANELLE SENTINELLE17 90

COWBOY TOWN

MINE TRAIN 906 105

WILD AVVOLTOI 1054 105

RUOTA DEI PIONIERI7 120

CAROVANA WESTERN2 120

EXPO 1906

SPEGNILFUOCO33 105consigliato
da 90cm

TRENORTO32 90

TERRE di LEONARDO

90BICI DA VINCI11 105

GIOSTRA CAVALLI8 120

SGULAVIÀ10 120

PISTA DI PATTINAGGIO53 105 120

FARO39 3-12 anni

LAGHETTO40 3-12 anni

BAIA dei PICCOLI SURFISTI

PJ MASKS CITY

PARCO GIOCHI51 3-8 anni

GUFALIANTE49 120

ATTACCO AL MUSEO 48 6
anni

SPRAY PARK50 6
anni

La FORESTA di MASHA e ORSO

VROOM45 12090

IL BOSCO DI ORSO44 90

IL CORTILE DI MASHA43 90

PERSONAGGI dei CARTONI

42 INCONTRA LADYBUG E CHAT NOIR

42 INCONTRA BLUEY E BINGO

41 INCONTRA BING E FLOP

120IL TRENINO THOMAS13

INCONTRA LEO E MIA9

42 INCONTRA HELLO KITTY

47 INCONTRA I PJ MASKS

46 INCONTRA MASHA E ORSO

NOVITÀ

GOLFO DEL DRAGO MARINO22 3-12 anni

Hello Kitty 
ti aspetta!

Hello Kitty is waiting
for you!

Incontra Hello Kitty al Palco 
Minitalia, goditi il mini-live show

e scatta una foto con lei!
Meet Hello Kitty on Minitalia stage,

enjoy her mini-live show
and have a pic taken with her!

42 NOVITÀ
dal 3 febbraio

Incontra Bing e Flop e divertiti con loro!
Meet and have fun with Bing and Flop!

Attraversa il mega-tronco e scopri
un’intera area tematizzata
dedicata a Masha e Orso
After going through the huge trunk, 
you can explore a fully themed area
dedicated to Masha and the Bear

© Animaccord LTD, 2008 - 2024 mashabear.com

I Superpigiamini ti aspettano
nella loro super area!
PJ Masks heroes are waiting for you
in their themed area!

Sali a bordo del Trenino Thomas
per fare il giro del parco!
Travel on board Thomas the Tank
Engine for a tour around the park!

by

42© 2024 ZAGTOON – METHOD

Incontra Ladybug e Chat Noir
al Palco Minitalia e
goditi il loro spettacolo!
Meet Ladybug and Cat Noir on
Minitalia stage and enjoy their show!

42

Incontra Bluey e Bingo al Palco 
Minitalia, goditi il mini-live show 
e scatta una foto con loro!
Meet Bluey and Bingo on Minitalia 
stage, enjoy their mini-live show and 
have a picture taken with them!  

C41

13

46 47© 2024 Acamar Films Ltd.

IN ESCLUSIVA
A LEOLANDIA

© 2024 HIT Entertainment Limited. 2024 Gullane (Thomas) Limited.

PJ Masks ©Frog Box/Ent. One UK Ltd/Disney 2014

Una foto ricordo con Masha e Orso in una location speciale
da portare sempre con te!
Get a souvenir picture with Masha & the Bear in a special location
that you can always carry with you!

Dai un tocco di magia in più e rendi la tua
giornata a Leolandia ancora più speciale!
Add a touch of magic and make your day even more special!

Per maggiori informazioni visita leolandia.it o chiedi al Punto Info
For more information, visit leolandia.it or the Info Point

Compleanni
Crea e personalizza la tua festa esclusiva.

Festeggia il tuo compleanno con noi!
Create and customize your exclusive party.

Celebrate your birthday with us!

Servizio su prenotazione tramite email a leoconcierge@leolandia.it
Available upon order. Please email leoconcierge@leolandia.it

Truccabimbi
di Carnevale

Completa il tuo 
travestimento con un 

truccabimbi personalizzato 
a tema Carnevale!

Complete your outfit with a 
Carnival themed face painting!

LeoPass
Acquistalo e ritiralo in Biglietteria
o al Punto Info, limita i tempi di attesa saltando 
la coda e vivi a pieno tutta la magia di Leolandia!
Buy it and collect it at the Ticket O�ce or at the Info Point. 
Cut the wait time and get the full experience
of all the magic of Leolandia! 

IN ESCLUSIVA
A LEOLANDIA

IN ESCLUSIVA
A LEOLANDIA

IN ESCLUSIVA
A LEOLANDIA

IN ESCLUSIVA
A LEOLANDIA



Il Teatro della Foresta apre 15 minuti prima dell’inizio dello spettacolo. A posti esauriti non è più consentito l’accesso.
La direzione si riserva la facoltà di cancellare o modificare gli orari degli spettacoli e animazioni senza preavviso.
Teatro della Foresta opens 15 minutes before the start of the show. The access is forbidden when at full capacity. 
Management reserves the right to cancel or modify show and entertainment times without notice.

Incontri con foto ricordo
Meet and Greet with Souvenir picture

ANIMAZIONI e INCONTRI Shows & Meet and Greet

10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00 17:00

Palco MinitaliaE

Il Carnevale di Leolandia 11:3010min Premiazione per la maschera più bella

La Premiazione di Ladybug e Chat Noir
10min Incontrali subito dopo lo spettacolo!

Meet Ladybug and Cat Noir after the show!
13:30+

12:30+ 15:30+
Incontra Bluey e Bingo
10min Incontrale subito dopo il mini-live show!

Meet Bluey and Bingo after the mini-live show!

14:00+ 16:15+
Incontra Hello Kitty
10min Incontrala subito dopo il nuovo mini-live show!

Meet Hello Kitty after the new mini-live show!

      11:40
NO SHOWN

O
V

IT
À

Grotta Pirati41

      12:00       15:20       16:20      11:20       13:10
      13:50

      Incontra Bing e Flop
20min Meet Bing and Flop

Palco PiratiC

11:00 16:00Gioca con Bing e Flop!
15min

14:45I misteri del mare
10minN

O
V

IT
À

15:00Festa in maschera!
Baby dance carnevalesca Carnival themed babydance15min

dal 10 febbraio

Teatro della Foresta27

12:00+ 13:00+ 14:30+       15:30
NO SHOW 16:30+

Il Talento di Masha
10min Incontrali subito dopo lo spettacolo!

Meet Masha and the Bear after the show!

Museo 47

Incontra i PJ Masks
Incontrali al Museo e scatta una foto con loro!
Meet and have a pic taken with the PJ Masks!

      Dalle 10:30 alle 16:30

Tutto il Parco
Fantasia in Maschera
Parata con i character del Parco e acrobati 
Parade with cartoon characters and acrobats 

17:15

      10:30       14:10Incontra Leo e Mia
20min Meet Leo and Mia

Fontana d’ingresso9

LeoMappa 2024
valida fino al 3 marzo - valid until March 3rd

1

*sono esclusi dalla promozione a titolo esemplificativo i biglietti
scuole, CRE, P+H, pomeridiani, pioggia, raccolte punti e gli accrediti 
*the following tickets are not eligible for the promotion:
school, summer camp, P+H, afternoon, rainy day,
collector scheme, passes

Convalida il tuo rientro gratuito al Punto Promo
Go to the Promo Point to validate your free return

Orari e giorni di apertura
possono subire variazioni.

CALENDARIO 2024

Aggiornato al 09/01/2024
Opening hours may vary - Updated to January 9th, 2024

Carnevale
10:30 - 18:00

Regular Season
10:00 - 18:00

Chiuso
 Closed

Natale Incantato
10:30 - 18:00

HalLEOween
10:00 - 18:00

Palinsesto spettacoli completo.
Spettacoli e incontri con i
personaggi dei cartoni sono
in programmazione tutti i giorni

Giornata Evento
10:00 - 21:30
Ingresso consentito
con Abbonamento No Limit
o biglietto dedicato.
Unlimited Pass or dedicated ticket
holders are entitled to entry.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

Aprile

Marzo

Febbraio
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NEL 2024 TI DIVERTI IL DOPPIO!NEL 2024 TI DIVERTI IL DOPPIO!

Acquistando i biglietti* 2024 potrai usufruire di un
rientro gratuito da sfruttare nel periodo previsto dalla
promozione in vigore al momento del primo ingresso!
With your 2024 tickets* you can get one free admission to come back!

In 2024 you’ll double the fun!

#leolandia  #leoemozioni

alla sezione Contattaci su leolandia.it

02 9090169 342 3452798

Via Vittorio Veneto, 52, 24042 Capriate San Gervasio (BG)

In collaborazione con
in partnership with

Scopri di più
su leolandia.it

Learn more on leolandia.it

R6 Caffè Minitalia
Golose colazioni, panini farciti, pasta, 
insalatone e prodotti senza glutine.
Tasty breakfasts, stu�ed sandwiches, pastas, 
salads and gluten free products.

C8 Uno Spuntino nel Bosco
Pane con sfiziose polpette al pomodoro,
panini speciali e hot dog.
Meatball sandwisches with tomato sauce,
special sandwiches and hot dogs.

R3 Bettola di Cap. Polpetta
Selezione di vari hamburger, pollo panato,
hot dog, kebab, insalatone e patatine.
Burgers, breaded chicken, hot dogs,
kebabs, salads and fries

R10 Taverna del Viaggiatore
Ampia scelta di pizza, fritto misto, 
frittelle, casoncelli e polenta.
Wide selection of pizza, mixed fried seafood, 
fritter, casoncelli and polenta.

R7
al piano superiore del Caffè Minitalia

Sapori d’Italia
Paghi a prezzo fisso e mangi finchè vuoi
primi, secondi, contorni, dolci e bibite.
All you can eat: starters, main courses
and more.

DOVE E COSA MANGIARE
Where and what to eat

C2C1 C3 C4 C5 C6 C7 C11 C12 C13C9 C10

R7R5 R8 R9

Altri chioschi ti aspettano con golose sorprese!
More food stands available for delicious suprises!

Scopri tutti i ristoranti e i chioschi aperti al Punto Info       
I punti potrebbero essere soggetti a chiusure e orari ridotti.

Find out all of the open restaurants and stands at the Info Point.
Food stands may be closed or have reduced hours.

Pappe in vendita
Baby food for sale

Scaldabiberon
Bottle warmers

Seggioloni
Highchairs

Senza glutine
Gluten free

Locale al chiuso
Indoor location

I NOSTRI NEGOZI Our shops

Vendita foto
Photos for sale

Noleggio passeggini
Stroller rental

N8 Le Sorprese di Masha
Un mondo di articoli a tema Masha e Orso 
ti aspetta insieme alla foto con loro!
You’ll find a great range of themed items
along with a picture with Masha & the Bear!

N11 Miraculous Shop
Scopri un mondo di articoli a tema
e ritira la tua foto ricordo!
Discover a world of themed items and
collect your souvenir photo!

N5 Grotta Pirati
Scatta una foto con Bing e Flop e scopri
i loro articoli a tema!
Have a pic taken with Bing & Flop and
discover their athemed items!

N7

All’entrata del parco con tutte le referenze.
Potrai ritirare le tue foto alla fontana.
At entrance, it o�ers all park retail items.
You can also collect here pictures taken
at the fountain.

LeoShop

Truccabimbi
Non perdere l’occasione di un truccabimbi a
tema, per un Carnevale davvero unico!
Don’t miss the chance to get a themed
face-painting for a even more unique day! 

N15 PJ Masks Photo e SouvenirPJ Masks Photo e Souvenir
Entra nel negozio e scopri tutti gli articoli 
a tema PJ Masks!
Go inside the shop and discover a world of
PJ Masks-Themed items!

N16 T.N.T. Store
Tieniti forte per la tua foto sul Mine Train di Leolandia!
Hold on tight for your picture on the Mine Train at Leolandia!

N9 L’Officina nel Bosco
Tanti articoli originali Masha e Orso personalizzati Leolandia!
Lots of original co-branded Masha and the Bear and Leolandia gifts!

N17 Forziere Goloso
Un tesoro di caramelle per tutti i gusti!
A candy treasure for all tastes!

LE REGOLE DEL GIOCO Per una giornata spensierata
Game Rules for an enjoyable experience

Al Punto Info puoi chiedere tutte le informazioni necessarie e 
acquistare ulteriori esperienze per la tua giornata a Leolandia,  
fare l’abbonamento, lasciare un complimento o segnalare 
eventuali disagi.

You can get all relevant information concerning your visit, buy exclusive experien-
ces or/and season pass, report any inconvenience at the Info Point.

Per ragioni di sicurezza il parco è un’area videosorvegliata. 
Leolandia declina ogni responsabilità in caso di furti, danneg-
giamenti o smarrimenti di beni di proprietà dei visitatori. 
Possono essere presenti servizi di fotografia e riprese video. 
Leggi il regolamento completo all’entrata del parco.

For your safety, the park is under video surveillance. Leolandia will not be responsi-
ble for any theft, damage or loss of personal belongings. Photographs and Video 
recordings might be taken during some events. The general park rules can be 
found at the entrance of the park.

Non è possibile introdurre nel parco biciclette, monopattini, 
skateboard, pattini, tricicli, palloni, droni o altri oggetti a 
controllo remoto. È vietato girare nel parco a torso nudo o in 
costume al di fuori delle aree playground acquatiche.

Introducing bicycles, push scooters, skateboards, roller skates, tricycles, balls, 
drones or other objects with remote control is not allowed. In addition, going 
shirtless or using swimwear outside the water playgrounds is prohibited.

I tuoi amici a 4 zampe non possono entrare perché potrebbe-
ro non andare d’accordo con gli animali nel parco, possono 
essere ospitati nell’area a loro dedicata che si trova di fronte 
all’ingresso. Per informazioni e per usufruire del servizio, 
rivolgiti alla Reception.

Your pets cannot enter because they might not get along with the animals of the 
park, but they can be accommodated in a dedicated area located in front of the 
entrance. For further information on this service, please go to the Reception desk.

Getta le bottigliette di plastica nelle macchine compattatrici 
e differenzia i rifiuti utilizzando gli appositi cestini. Le stoviglie 
sono tutte biodegradabili e compostabili e vanno nell’umido.
Throw away plastic bottles in waste compactors and sort waste using 

the specific containers. Cutlery is biodegradable and compostable and must be 
thrown away in the organic-waste bin.

Il picnic è ammesso esclusivamente nelle aree riservate a 
tale scopo. I tavoli non possono essere riservati, se sono occu-
pati da zaini o borse frigo di altri LeoOspiti, sei autorizzato a 
spostarli nelle immediate vicinanze.

Picnics are allowed only in dedicated areas for this purpose. Tables cannot be 
reserved. In case bags of other LeoGuests occupy the tables, you are permitted to 
place them nearby.

A tutela dei LeoOspiti più piccoli, è consentito fumare solo 
nelle aree fumatori indicate in mappa.
For the safety of the little ones, smoking is allowed only in designated 
areas shown in the map.

Gli orari di apertura e di chiusura delle giostre sono differenti 
da quelli del parco, verificali all’ingresso di ciascuna!
Park and ride operating hours di�er. Check opening and closing time 
on each ride’s sign! 

Per la sicurezza di ospiti e operatori, ogni giostra segue
uno specifico regolamento che può limitare l’accesso in 
funzione di altezza, età, abbigliamento e condizione di salute. 
Leolandia declina ogni responsabilità in caso di danni derivanti 
dall’inosservanza delle prescrizioni. Richiedi al Punto Info la 

LeoGuida Accessibilità. Prima di metterti in fila, leggi il regolamento delle 
giostre e valuta se la giostra è compatibile con le tue caratteristiche o con 
quelle del tuo accompagnato.
For the safety of guests and personnel, each ride is covered by a specific regulation 
that may restrict the access based upon person’s height, age, clothing and health 
conditions (for instance, expectant mothers and persons with physical, cognitive or 
sensory disabilities). Leolandia is not responsible for any damage arising out of the 
non-compliance with the provisions. Before waiting in line, please read the 
attraction rules and regulations and assess whether the ride is appropriate for your 
characteristics and the ones of the person with you.

Consulta il regolamento del parco, su leolandia.it, alla Reception o al Punto Info.
Check out the park rules on leolandia.it, at the reception desk or at the InfoPoint.


